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The bridesmaids were Julia Bublitz, sister of the bride, Teresa
Biesiek, sister of the groom, and junior maid was Dianna Harvey,
niece of the bride. The best man was Jim Aitken, and the grooms-
man was Trevor Biesiek, brother of the groom.

A large gathering of friends and relations attended the reception
in the Kaponga Memorial Hall. Swiss musical items were provided
by Molly Chamberlain and Joe Fohn. Swiss and Kiwi music,
provided by the two bands, was enjoyed by all at the dance in the
evening. The couple will live in Inglewood. —L.K.

NOTICE FROM THE RIFLEMASTER:

Dear Compatriot,

Firstly 1 should like to wish you a very happy and
successful 1973.

Once again it is time for the Swiss Society Shooting Competi-
tion, and no doubt you will already have heard from your
Presidents concerning events being held at picnics. The shooting
event will be from 24th February to 25th March inclusive.

It is necessary to have an early start to the Competition, so
that the majority of events will be completed by the end of March.
As soon as the events are over the Inter-Club Competition for the
Floating Trophy—the “Kiihe Glocke”—will take place. Because
of the distance between Clubs 1 propose that Christchurch,
Taranaki, and Wellington have their knockout together. This
leaves Auckland and Hamilton to have theirs, and the winning
Clubs from the two groups will meet for the final.

From each Club there will be four entrants for each event. I
have left it to the discretion of your President and committees
whether you choose the four best in each event, or the four best
all-rounders to compete in each event. It matters not whether
you are represented by four or sixteen people.

At this stage 1 would like to point out the most important
reason behind this Inter-Club Competition: that of friendship —
promotion of relationships between Clubs, an opportunity to get
to know each other not just through the news media, but personally
in friendly competition.

Arthur W. Muller,
Riflemaster,
Swiss Society of New Zealand.

¥¢ Remember to send your contributions in for the “Helvetia”
before the 8th of each month to avoid missing publication
in the current issue.
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